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%y]fxepov kcu. avpiov, Kal rfj rpirrj (LUKE 13:32). 
Allan H. Gilbert, Cornell University. 

The text of Luke 13:31-33 is as follows: 'Ev airy rfj wpa Trpoo-rjX- 
6av rtvts <$>apio-aloi Ac'yovTts avrti • H£eA6t Kal Troptvov ivrevdev. oti 'HpwS^s 
OeXei <rt airoKTcXvai. (32) Kal tiirtv airots • woptv&ivm enrare rfj aXiaireia 
Tavrrj ■ (Sow £K/8aAAa> Saipovia Kal tdcreis avoreXS) 0-rjp.epov Kal avpiov, Kai 
rrj TpiTy TtXuovp.ai. (33) irX-qv Set p.e 0-rjp.tpov Kal avpiov Kal rrj e^o- 
fxevrj Trope.ve.a6ai, otl ovk lv8e\trai Trporj>^Ttjv awo\io~&ai iqut \tpovo~a\rifx. 

(That same day there came certain of the Pharisees, saying unto 
him. Get thee out, and depart hence : for Herod will kill thee. 
(32) And lie said unto them, Go ye, and tell that fox, Behold, 
I cast out devils, and I do cures to-day and to-morrow, and the 
third day I shall be perfected. (33) Nevertheless, I must walk 
to-day, and to-morrow, and the day following: for it cannot be 
that a prophet perish out of Jerusalem.) 

The interpretation of the words 0-qp.tpov Kal avpiov, Kal rrj Tpiry 
has always met with difficulties. Plummer 1 lists five interpreta- 
tions of them : three actual days, the three years of the minis- 
try, a long time, a short time, a definite time. The last he thinks 
'probably right.' The second, being wholly figurative and inca- 
pable of proof or disproof, is, for those convinced of its correct- 
ness, inexpugnable. Plummer says that the same expression is 
used of three actual days in 'XIX. 10, 11,' apparently a mis- 
taken reference which I have not identified. As to the literal 
interpretation, of three actual days, Godet suggests that 'it 
would be difficult to reduce so weighty a saying to greater pov- 
erty of meaning.' 2 In support of his view that the words sym- 
bolically express the idea of a very short time' 3 he, like Plum- 

1 The International Critical Commentary, Luke, New York, 1910. 

2 Similarly, to show that a supposed reference to the cries of the multi- 
tude on Palm Sunday is 'quite inadequate' to indicate the point of time 
referred to in verse 35, Plummer writes: 'Christ would not have declared 
with this impressive solemnity the fact that He would not enter Jerusalem 
for some weeks, or possibly months. ' 

3 Three days ('three suns') seems to be used in? the sense of a 'very 
short time ' in Tennyson 's Ulysses .- 

Life piled on life 
Were all too little, and of one to me 
Little remains; but every hour is saved 
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mer, refers to Hosea 6 :2, which, in the Septuagint, is as follows : 

vyidxrti rj/xa^ /acto. Svo 7jp.epa<; • Iv rrj r)p.ipa rrj TpiTy Kal avacrTtjao/JLtOa. 

In support of a long time, one notes that the series of three days 
is twice repeated, possibly as though to emphasize the effect of 
length, and avpiov is employed somewhat as in Joshua 22 :28 : 
lav yevrrrai wort Kai XaXrjo-<i>o~iv Trpoi ^//.as Kal rats yevcats r)p.£>v avpiov. 

Plummer 's preference, a definite time, does not conflict with any 
of the other four, if the definite time may be any clearly defined 
period, long or short. 

It seems as though Plummer 's interpretation might be advan- 
tageously expanded. First, a number of parallel passages may 
be adduced: 

tov xppTov ovto. o~yp.tpov Kai avpiov th kXiJSovov /3aXXop.evov (Luke 
12:28, and similarly Matthew 6:30). 

<j>aytop,tv Kal mutp-tv, avpiov yap airoOvrjo-Koptv (1 Cor. 15:32, from 
Isaiah 22:13). 

xai v/neis onrtaTpd<f>rjTe o-qptpov airb Kupiov ■ Kai torat lav airoo-Trjre 
arjpepov airo J£-vpiov, Kal avpiov iirl iravra 'Io-par}X tcrrai rj opyrj (Joshua 
22:18). 

/SatriAtvs ar/pepov, Kal avpiov TeXevTr/o-ei (EcclesiasticilS 10:10). 

o-r)p.(.pov Savui Kai avpiov cbraiT^crei, fUcrryTos av#pa)7ros 6 toiovtos (lb. 
20:15). 

Compare also prj Kai^S ra eh avpiov, oi yap yiv<H>o-KUi ti ri^erai rj 
iiriovo-a (Proverbs 27:1). 

In all these the idea of sudden reversal is prominent. To-day 
the grass is green and flourishing, to-morrow dry and withered ; 
to-day feasting and revelry, to-morrow their opposite, death. All 
show how transitory is any human state, and how striking a con- 
trast two consecutive conditions may offer. This contrast, rather 
than any particular space of time, is apparently in the mind of 
Jesus. He does not mean that his period of healing the sick is to 
endure either a short time or a long time, so much as that it is 
to continue for a space — the definite time of Plummer — and then 
be abruptly broken off: the third day is to present a complete 
contrast to the days preceding. 



From that eternal silence, something more, 

A bringer of new things; and vile it were 

For some three suns to store and hoard myself, 

And this gray spirit yearning in desire 

To follow knowledge like a sinking star, 

Beyond the utmost bound of human thought — (24-32). 
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In one important particular the parallel passages differ from 
Luke 13 :32. They all deal with but two days (to-day and 
to-morrow), while it deals with three (to-day, to-morrow, and 
the third day). However, they are valid parallels, and Luke's 
verse is a more elaborate expression of the same sort; for they 
contrast two consecutive periods of time, each having its own 
verb (ovra 0-qp.tpov, avpiov (SaWofievov), just as it does (<rrjfiepov Kal 
avpiov cra-OTeAui, rfj rplry nXuovpni) ; o-rjp.epov in the parallels equals 
<Tr//j.€pov Kal avpwv in Luke 13 :32. The object of this expansion is 
probably to signify some continuance of time before the sudden 
reversal ; there is an even progression of events, abruptly inter- 
rupted. This series, either long or short, being cleanly cut off, 
might be said to occupy a definite time. An English parallel 
presenting an ascending series of two days with a third day in 
complete contrast to them is furnished by a speech of Wolsey's 
in King Henry VIII; the Cardinal reflects on his own pros- 
perity and sudden, unexpected ruin. 

This is the state of man : to-day he puts forth 
The tender leaves of hope ; to-morrow blossoms, 
And bears his blushing honours thick upon him; 
The third day comes a frost, a killing frost; 
And when he thinks, good easy man, full surely 
His greatness is a-ripening, nips his root, 
And then he falls, as I do— (3:2. 353-359). 

Some attention should be given to the passage as a whole. 
Its style is notable, being especially marked by repetitions, the 
most obvious of which is the series of verse 33 .- atj/xepov ml avpiov 
Kal rfj ix°^ v v- Clearly reflecting the series of verse 32, it differs 
in that it is not broken into two opposed parts, but is continu- 
ous, and modifies one verb. It denotes an unbroken period of 
undiversified activity. Commentators usually think of rfj i\ ^ v V 
as equivalent to rfj rpiry in verse 32, and this is possible. But it 
seems possible also to interpret the entire second series as equiva- 
lent to only the first part of the first series {o~qp.t P ov koI avpiov = o-. 
Kal av. Kal rfj «'.). Two expressions of uninterrupted time are then 
equated ; the first being thought of as sharply closed by reAaWis, 
the other as indefinitely stretching on. In spite of the different 
setting, one is reminded of Macbeth 's 

To-morrow, and to-morrow, and to-morrow, 
Creeps in this petty pace from day to day, 
To the last syllable of recorded time — (5:5. 19-21). 
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(It is interesting to note that Macbeth, as he continues, speaks 
of a sudden interruption of the series — 'Out, out, brief candle!,' 
'his hour upon the stage,' etc.)- Tlopeveadai in 33 is echoed from 
31 and 32. Plummer suggests that, since i$t\9eiv in 31 is not also 
repeated, the repetition of iropzvzaBai may be accidental, and takes 
the word to refer to the departure of Jesus from the domain of 
Herod. It seems also possible that in the mouth of our Lord 
the word, caught from the Pharisees, is used not of a departure 
from Galilee or Perea, but, figuratively, of continuance in the 
daily work of his life. Such a modification of the meaning of 
the repeated word adds to the effect of the passage, and explains 
why l£e\.8elv, which is incapable of figurative use, is omitted. 
Furthermore, Jesus also omits ivrcvBev, which the Pharisees used 
with iroptviaOcu. The parallelism 4 of the passage is obviously not 
exact and rigid. A literal interpretation of irope.m<r6<u — to depart 
from Galilee — is harmonious with an entirely literal interpre- 
tation of the three days, but less so with one that is at all 
figurative. 

Some commentators (see Meyer on the passage) take re.Xaovp.ai 
as applicable to the completion of the work in hand — a needless 
reduction of the passage to its lowest significance. But if the 
word has such a meaning, the use is unique in the New Testa- 
ment, for the verb always has either a direct object {e. g. 
Ttkuma-avrmv -ras ^p.ipa<i, Luke 2:43), or is used passively (e. g. 
Hebrews 5:9). A direct object {Zpyov, 8p6p.ov) would be expected 
in Luke 13 :32 if the reference were to completion of labors. 
Plummer explains the word as probably passive, and not middle, 
and renders it 'I am perfected.' In his usage it appears most 
typically in Hebrews, and "Westcott, in his commentary on the 
epistle, gives a special discussion of i-eActWis to which Plummer 
refers. After that discussion, it seems hardly possible to insist 
on a low meaning of the verb in Luke 13 :32. The following ref- 
erence to the solemn subject of the death of Christ at Jerusalem 
throws its influence over the meaning of the verse in question. 
Having in mind his decease, our Lord in his reply to the Phari- 
sees well might refer to more than the affairs of the moment, and 
glance forward to the abrupt termination of his earthly course. 

4 A further instance of parallelism is the repetition of id4\a in verse 35. 



